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ORIGINAL/ORIGINAL/OPUTMHAJI [1 KOPLA/COPY/KOITHUA || Skupno Stevilo izdanih izvodov/Total number of copies issued/Koauuecmeo svidannvix Konui [

1.1 Ime in naslov posiljatelja / Name and address of consignor / Ha3Banue u axpec
IPY300TIPABUTEIISL:

1.5 Spricevalo §t. / Certificate No / Cepmucpuxam Ne

1.2 Ime in naslov prejemnika / Name and address of consignee / Hazsanue u aopec
2pysonoayuamensi :

Veterinarsko spricevalo za mleko in mlecne izdelke, pridobljene od
govedi, ovac in koz, ki se izvazajo iz Slovenije v Republiko Gruzijo

Veterinary certificate for milk and milk products, derived from
bovine, ovine or caprine animals exported from Slovenia into
the Republic of Georgia
Bemepunapuviii cepmuguxam na sKChopmupyemvie us
Cnosenuu 6 Pecnyonuxy I'py3us monoko u
MOnouHble NPOOYKIMbL, MOLYYEHHbIE OM KPYHHO20 U MENKO20
pozamozo ckoma.

1.6 Drzava izvora /Country-of origin / Cmpana npoucxoscoenus
npooyKyuu:

1.3 Prevozno sredstvo / Means of transport / Tpancnopr:

(Stevilka ZeleznisSkega vagona, tovornjaka, kontejnerja, Stevilka poleta, ime ladje/ the
number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the ship | Ne
6a20HA, ABMOMAWIUHBL, KOHMEUHEPA, Pelic camMoiemd, Ha38anue Cyond.)

1.7 Drzava ¢lanica, kivizvaja certificiranje / Certifying Member State / Ctpana,
BBIJABILAs CePTUPHKAT:

1.8 Pristojni organ v EU / Competent authority in the EU / Komnemenmnoe
seoomcmeo EC:

1.9 Organizacija v EU, ki izdaja to spri¢evalo / Organisation in the EU,
issuing this certificate / YVupeacoenue EC, evioasuiee cepmugpuxam:

1.4 Tranzitna drzava / Country of transit / CTpana TpaH3uTa:

1.10 Tocka prehoda meje z Republiko Gruzijo / Point of crossing the
border of the Republic of Georgia / ITynxm nepeceuenus epanuyul

Pecny6auxu I py3us.

2.1 Ime proizvoda /Name of the product / Haumenosanue npodyxyuu:

2. Identifikacija proizvodov / Identification of products / UnenTudukanusa npoayKuumn:

2.2 Datum proizvodnje /Date of production / Jama svipadomiu npodykyuu:

2.3 Vrsta pakiranja /Type of package / ¥naroexa :

2.4 Stevilo pakiranj /Number of packages / Konuuecmeo mecm :

2.5 Neto teza (kg)/Net weight (kg)/ Bec nemmo (kr) :

2.6 Stevilka zalivke /Number of seal / Homep romGsr:

2.7 Identifikacijske oznake /Identification marks / MapkupoBka:

2.8 Pogoji skladis¢enja in prevoza /Conditions of storage and transport / YciioBus XpaHEHHS U TIEPEBO3KH:

3. Izvor proizvodov /Origin of the products / IIponcxoxaenne NpogyKIuM:

3.1 Ime ($t.) in naslov obrata, ki ga je odobril pristojni veterinarski organ v EU /Name (No) and address of establishment, approved by the Competent Veterinary

Service in the EU:/Ha3Bauue (No) u agpec npeanpusTis, 3aperuCTPUPOBAHHOTO KOMIIETEHTHO! BeTepuHapHoii ciyxo6oit EC st sxcmopra:

- hladilnica/ cold store / xonoauIbHUKA

3.2 Upravno-obmocna enota /Administrative-territorial unit / AIMUHHCTPaTHBHO-TEPPUTOPHAIILHAS SIHHHULIA:




4. Potrdilo o zdravstveni ustreznosti proizvodov/Certificate on suitability of products in

food/CBuaeTe1bCTBO O IPUTOAHOCTH NPOAYKIMH B MUY

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da:
L, the undersigned state/official veterinarian certify that:
51, HIKETIOANTUCABILUIACS TOCYIapCTBEHHBIN/O(UIMAIBHBIN BETEpUHAPHBII Bpad, HACTOSIINM YAOCTOBEPSIO CICAyOLIee:

4.1

4.2

43

44

so bili mleko in mle¢ni izdelki pridobljeni od klini¢no zdravih zivali na mlekarskih farmah, ki so uradno proste kuznih
bolezni zivali, in so proizvedeni v mlekarnah, ki jih je za izvoz odobril pristojni veterinarski organ v EU in v njih izvaja
stalni veterinarski nadzor,

Milk and milk products were obtained from clinically healthy animals at the dairy farms which are officially free from
contagious animal diseases and are manufactured in dairy establishments, approved by the Competent Veterinary Service in the
EU for export and are under its constant supervision,

DKCIOPTUPYEMBIE MOJIOKO M MOJIOYHBIE IPOAYKTHI ITOJYYEHBI OT 3J0POBBIX KUBOTHBIX U3 XO3SHUCTB, OQHUIMATIEHO CBOOOAHBIX OT
3apa3HbIX 00JIE3HEH JKMBOTHBIX, U IPOU3BE/ICHBI HA MOJIOKOIICPEPAaOATHIBAIOIINX HPEANPUATUIX, UMEIOLINX pa3pelIeHne
KOMIIETCHTHO# BeTepuHapHOii ciryx061 EC 0 mocraBke MpoIyKIHK Ha SKCIOPT U HAXOSIIIUXCS 110]] €€ IOCTOSIHHBIM KOHTPOJIEM.

mleko in mleéni izdelki izvirajo z gospodarstev in upravnih obmoc¢ij, ki so uradno prosta infekcijskih bolezni zivali,
vkljuéno z:

Milk and milk products originate from premises and administrative territories officially free from infectious animal
diseases, including:

MOJIOKO U MOJIOYHBIE MIPOAYKTHI IPOU3BEACHBI U OTTPYXXEHBI M3 XO3SMCTB U aIMHHHCTPATHBHBIX TEPPUTOPHUii, OPUIHATIEHO
CBOOO/IHBIX OT 3apa3HbIX 00JIC3HEH KUBOTHBIX, B TOM YHCIIE:

e afriske prasicje kuge - v zadnjih 3 letih na ozemlju EU, razen Sardinije;
African swine fever - during the last 3 years on the territory of the EU excluding Sardinia;
a(pUKaHCKOI YyMbI CBUHEH - B TeYeHHE MOCIeAHNX 3 siet Ha Teppuropun EC, 3a nckimrouenuem CapanHun;

e slinavke in parkljevke, goveje kuge, plju¢ne kuge govedi in vezikularnega stomatitisa — v zadnjih 12 mesecih na ozemlju drzave
¢lanice EU;
foot-and-mouth disease, rinderpest, infectious pleuropneumonia and vesicular stomatitis - during the last 12 months in the
territory of the EU Member State;
SIILypa, YyMbI KPYITHOTO POraToro CKOTa, KOHTArHO3HOM! IUICBPOITHEBMOHUH M BE3UKYJIIPHOTO CTOMATHUTA KPYITHOTO POraToro CKOTa - B
TE4YeHHUe nocieHux 12 Mecsies Ha TeppuTopuu crpansl-uieHa EC;

e bruceloze (B.abortus), levkoze, tuberkuloze — v zadnjih 12 mesecih na gospodarstvu;
brucellosis (B.abortus), leucosis, tuberculosis - during the last 12 months in the premises;
Opyweie3a KpYIHOro poraToro CKoTa, Jieko3a i TyOepKyiiesa - B TeUeHHe MOCIeAHHX 12 MecsIeB B X035ICTBE;

e  paratuberkuloze — odsotnost znacilnih znakov v zadnjih 12 mesecih na gospodarstvu;
paratuberculosis - absence of characteristic signs during the last 12 months in the premises;
naparypOepkyié3a — OTCYTCTBHE XapaKTepHBIX PH3HAKOB B TEUCHHE [TOCIEIHNUX 12 MeCsIeB B X035iCTBE;

e bruceloze (B.melitensis) — v zadnjih 2 letih na gospodarstvu;
brucellosis (B.melitensis) - during the last 2 years in the premises;
OpyLeIiesa OBell U KO3 - B TEUEHHUE MOCIEIHUX 2 JIET B X035HCTBE;

e  osepnic ovac in koz — v zadnjih 6 mesecih na gospodarstvu.
sheep pox and goat pox - during last 6 months in the premises.
OCIIbI OBEIL U KO3 - B TEUCHHE ITOCIEAHUX 6 MECALIEB B XO3SHCTBE.

mleko (mle¢ni izdelki), ki se izvaza(jo) v Republiko Gruzijo:
Milk (milk products) exported into the Republic of Georgia :
Okcnoptupyemoe B PeciyOnuky / pysus MONOKO (MOJIOYHBIE IIPOAYKTHI):

. ni(so) kontaminirano(i) s salmonelo ali drugimi povzrocitelji bakterijskih bolezni;
are not contaminated with salmonella or other bacterial disease agents;
He 00CceMEHEHbI CaabMOHEIAMH HIIH BO30YIUTE/SIMU APYTUX OaKTepHaibHbIX HHOEKIHi;

e ni(so) bilo(i) izpostavljeno(i) ionizirajo¢emu sevanju, ultravijolicnemu sevanju, in ne vsebuje(jo) barvil, ki niso registrirana
v Republiki Gruziji;
are not subjected to ionization radiation, ultra-violet rays and do not contain coloring substances which are not registered by the
Republic of Georgia;
He 00paboTaHbl HOHU3HPYIOIIUM 00ydeHHEM, YIbTPA(GHOICTOBBIMH Ty4aMi H HE COAEPIKAT KPACSIINX BEIIECTB, KOTOPhIE HE
3aperucTpupoBansl B Pecnyonuke ['py3us;

e ne vsebuje(jo) naravnih ali sinteti¢nih estrogenih in hormonskih substanc, tireostatikov, antibiotikov, drugih zdravil in
pesticidov.
do not contain natural or synthetic estrogenic and hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides.
HE COJepiKaT HATYpaJIbHBIC WIN CHHTETHYECKHE 3CTPOTCHHBIE, TOPMOHAIBHBIC BEIIECTBA, THPEOCTATHIECKUE IIPEeHapaThl,
AQHTHOMOTHKH, IECTHIMBI, @ TAKIKE JICKAPCTBEHHbIC CPEICTRA.

je bilo mleko, uporabljeno za proizvodnjo mle¢nih izdelkov, ustrezno obdelano za odstranitev patogenov, nevarnih zdravju ljudi.
Mle¢ni izdelki so bili obdelani po postopku, ki zagotavlja odsotnost zivih patogenov.

Milk, used in manufacture of milk products, passed adequate treatment enough to remove pathogenic microorganisms dangerous
to human health. Milk products were treated to ensure absence of live pathogenic organisms.

MoIoK0, HCMOJb3yeMoe Uil MPOM3BOACTBA MOJIOYHBIX MPOAYKTOB, MPOLULIO  00pabOTKY, AOCTATOYHYIO IS YHHYTOKEHHS
[ATOTCHHBIX MHKPOOPraHW3MOB, IPEICTABILIONIMX OMACHOCTh UL 3I0POBbsl 4eioBeKa. II0CTaBisieMble MOJOYHBIC IPOLYKTHI
[OABEPTHYTHl TPOLECCY IEepepaboTKH, B pPe3yibTaTe KOTOPOW TapaHTUPYETCS OTCYTCTBHE KH3HECIOCOOHOH MaTOreHHON
MUKPOQIIOPHIL.



4.5 je drzavni/uradni pristojni organ izvozne drzave ¢lanice EU potrdil, da so mleéni izdelki ustrezni za prehrano ljudi ter za
neomejene maloprodajne namene.
Milk products are considered fit for human consumption and for unrestricted retail purposes by the state/official authority of the
exporting EU Member State.
MosoyHble TPOAYKTHI IPU3HAHBI IPUTOAHBIMU KOMIIETEHTHO FOCYIapCTBEHHOW/ 0pUIIHATbHON CIIYKO 0l IKCIIOPTUP YOI e
crpansl-wiena EC mis ynorpeGieHus B ULy JIOIIM U CBOOOJHOM Mpogaxu 6e3 OrpaHiICHHIA.

4.6 mikrobioloske, kemijsko-toksikoloske in radioloske znaéilnosti mleka in mle¢nih izdelkov ustrezajo veljavnim veterinarsko-
sanitarnim predpisom in zahtevam Republike Gruzije.
Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of milk and milk products correspond to actual
veterinary and sanitary rules and requirements of Republic of Georgia.
MuKpOOHOIOTHYECKHE, XUMUKO-TOKCHKOJIOTHIECKUE U PAAHOIOIHIECKUE [TOKA3aTEe/I MOJIIOKA ¥ MOJIOYHBIX MPOIYKTOB
COOTBETCTBYIOT JieiicTByOIUM B Pecrry6inke ['py3ust BeTepHHAPHBIM U CAHUTAPHBIM IIPAaBHJIaM U TPEOOBaHHSM.

4.7 ima(jo) izvozeno mleko (mle¢ni izdelki) tipi¢ne organolepti¢ne znacilnosti in da je njegovo(njihovo) tovarnisko pakiranje
neposkodovano.
Exported milk (milk products) have typical organoleptic characteristics and undamaged factory packaging.
DKCHOPTHPYEMBIE MOJIOKO (MOJIOYHBIE MPOAYKTHI) HMEIOT XapaKTepPHBIC OPraHOJICHTHYCCKHE [TOKA3aTeIN ¥ HEHAPYIICHHYO
(abpHYHYIO YIIAKOBKY.

4.8 vsebniki za enkratno uporabo in embalaza ustrezajo higienskim zahtevam.
Single-use containers and packaging material meet hygienic requirements.
Tapa 1 ynakoBO4HbIl MaTepHall OAHOPA30BbIe U COOTBETCTBYIOT TMTMCHUYECKUM TPEOOBAHHSM.

4.9 so bila prevozna sredstva obravnavana in pripravljena v skladu s pravili, odobrenimi v EU.
Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
TpaHCIIOpTHBIE cpeacTBa 00paboTaHbI U ITOATOTOBJICHBI B COOTBETCTBHH ¢ NpHHTHIMU B EC mpaBriamu.

Kraj Datum Uradni zig
Place Date Official stamp
Mecmo--------=-=-=-=----- Jlama --------=-====mmmmmme Tleuamyo

Podpis uradnega veterinarja
Signature of state/official veterinarian
Tloonuce 20cydapcmeeHH020/0huytanbHO0 6eMePUHAPHO20 8paUd

Ime in funkcija s tiskanimi ¢rkami
Name and position in capital letters
®.1.0. 1 10IKHOCTH

Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk./ Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / [Toonuce u neuams donsxicnvl omauvamocs
yeemom om OIAHKA



